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A magyar film nagy hete 
Az elmúlt hét alapos vizsga elé állította a magyar fűmet. A külföld 

árgus-szeme előtt kellett először bebizonyítani a magyar filmkultúrának, 
hogy eddig elért eredményei megütik a nemzetközi mértéket. Ez az al-
kalom a Velencében idén is rendezett filmverseny volt, melynek keretében 
két reprezentatív friss alkotásunk képviselte a hazai színeket a különböző 
nemzetek szakértői előtt. Az olasz Bienhalén két magyar játékfilm és há-
rom kultúrfilm került bemutatásra a két tengelyhatalom kiforrott alko-
tásai között, amelyekkel ugyancsak nehéz volt felvenni a versenyt. A ma-
gyar film azonban derekasan állta a próbát és ebben az évben is levizs-
gázott, hogy méltó helyre kerüljön a német és olasz filmkultúra termékei 
mellé. 

A színrekerült játékfilmek egyike a „Gül Baba" volt, ez a nagy 
költséggel, sok gonddal és pazar kiállítással készült magyar film, amely 
Velence kritikus közönsége előtt sem tévesztette el hatását és megérde-
melt sikert aratott. 

A másik magyar filmünk, amely az olasz filmhéten a magyar film-
gyártás magas fokát demonstrálta, a „Dankó Pista" volt, a legendás hírű 
cigány nótaköltő életét, szerelmét, szenvedéseit és sikereit bemutató film-
alkotás. Ez a tiszta magyar ízű, magyar levegőjű hazai film is megnyerte 
az idegenek őszinte, meleg tetszését, mert a szívhez szólt és mert eszkö-
zeiben a filmművészet széles skáláját csillogtatta. 

Három kultúrfilmünk pedig a magyar iparművészet, bányászat, és 
erdőgazdaság köréből merített tágyával nemcsak filmszerűségével hatott, 
hanem. a magyar tehetség, akaraterő, ízlés, ötlet és munka, valamint a 
racionális gazdálkodás félreismerhetetlen valóságával is. 

A magyar film tehát ebben az évben is elkönyvelhette külföldi sikerét, 
talán még nagyobb mértékben, mint az előző években. És ez az idegenben 
aratott komoly, felejthetetlen eredmény jótékony olaj arra a nemes tűzre, 
amely a magyar filmgyártókat ma, a történelmi új időben még jobban fűti. 

A magyar film második vizsgája az elmúlt héten magyar földön zaj-
lott le, Erdélyben, húsz éven át elszakított magyar testvéreink körében, 
ahol a napokban először hallatta hangját a magyar film. A ,,Rákóczi in-
duló", az „Uz Bence" és a „Földindulás" képviselik egyelőre odalent, a 
magyar Keleten a magyar film nagyságát, tanító, nevelő, szórakoztató 
célból. De felhangzanak a hazai filmkultúra többi nemes válogatott ter-
mékei is az erdélyi mozik nézőterén, hogy elhintsék a szép magyar szó 
ízét, tartalmát a sokáig némaságra kárhoztatott magyar tesvéreink köré-
ben, akik olyan régóta vártak édes anyanyelvünk megszólalására a mozik 
vásznáról is. 

Pereg, pereg a sok szép magyar film Erdélyben. Mesél a magyar 
film az erdélyi mozikban az anyaországról: mi volt, mi van és mi készül 
nálunk a film berkeiben, ahol az elmúlt évben újjászületett szellem, friss 
erők varázsolják vászonra gondolataikat, mondanivalójukat és művé-
szetüket. 

A magyar film nagy hete kiállta a próbát a külföldön és idehaza 
egyaránt. Elismerés érte mindenkinek, akinek köze van hozzá. 
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A legelső magyar ember bevonulása 
Nagyváradra 

Mire ezek a sorok nyil-
v á n o s s á g r a kerülnek, 
széttört a t r ianoni bi-
lincs, a m e l y húsz esz-
t endőn át e lzár ta e rdé 
lyi tes tvéreinket az 
anyao r szág tó l . Honvéd-
c s a p a t a i n k hosszú hó-

n a p o k óta á l l tak őrt és néztek f a r k a s -
szemet az o r szág keleti k a p u j a előtt. Tíz 
n a p alat t e l fog la l ták a l e g k i s e b b ialut 
is, melyet az augusz tu svég i bécs i dön-
t é sen a t e n g e l y h a t a l m a k képvise lő i ne-
künk ítélték a történelmi jog és igaz-
s á g a l a p j á n . Tíz n a p óta cs iná l juk , él-
jük, szóval és í r á s b a n és nem utolsó 
s o r b a n filmen pe rge t jük a m a g y a r tör-
t éne lemnek azt a r a g y o g ó új fejezetét , 

tetftgíjy? ame ly közel ötveiíezer 
négyzetki lométerre l és 
m a j d n e m másfélmil l ió 
m a g y a r r a l gazdag í to t -
ta C s o n k a m a g y a r o r s z á -
got. Tíz n a p óta szívjuk 
m a g u n k b a mi, i t thonma-

rado t t ak . az Erdélyből n a p o n t a érkező 
h iva ta los táv i ra tokat , színes r iportokat , 
e lmé lkedő vezérc ikkeket , gyönyörkö-
dünk az eredet i f é n y k é p e k b e n , lehunyt 
szemmel sokszor könnyezve ha l lga t juk 
es ténként a rád ió helyszíni közvet í tése-
it d i a d a l m a s bevonulásunkró l , e lmélye-
dünk a m a g y a r költők erdé ly i l í r á j án 
és végül a mozi v á s z n á v a l s z e m b s n 
mi is rész tveszünk a n a g y n a p o k n a g y 
ünnepé lyén . A történelmet író íilm Er-
dé ly v i s sza té résének első p i l lana tá tó l 
p e r e g , attól kezdve, h o g y az első ma-

gya r k a t o n a rá lépet t 
a r r a a szent rögre, a m e l y 
kél évtized óta tilos te-
rület volt. Pereg a ma-
gya r film, hogy megörö-
k ; í s e Erdély új történe-
tét, hogy szemtől-szem-
b e l á thas suk mi is, itt-

ERDÉLY, 1940 SZEPTEMBER ELEJÉIN! 
(Magyar Filmiroda felvételek) 

honiak a felej thetet len fogad t a t á s t , 
m e l y b e n hosszú időn át elszakított 
e rdé ly i m a g y a r j a i n k részesí tet ték a fel-
s z a b a d í t ó h o n v é d c s a p a t o k a t . A m a g y a r 
f i lmopera tő r -gá rda a F i l m i r o d a 
égisze alat t há rom v o n a l b a n h a l a d t a 
bevonu ló c s a p a t o k k a l az élen, hogy 
filmre v e g y e n fel minden é r d e k e s moz-
zanatot . Az első c sopo r tban H o r v á t h 
József (Szatmárnémeti) , a m á s o d i k b a n 
Z s a b k a Gyu la (Nagyvárad ) , a ha r -
m a d i k b a n K i s s Ernő (Mármarossz igei ) 
fo togra fá l t a a méterek százai t . A ne-
gyed ik sorozatot a hangosf i lmfe ivevő 
kocsi képvise l te , me lynek ke re t ében 
N a g y László, M a r t i n Antal és T ö-
r ö k Vidor dolgoztak . C s e r é p y 
László a te l jes a n y a g b ó l készülő n a g y , 
reprezenta t ív K e l e t F e l é című 
film rendezője , I c s e y Rezső opera tő r -
rel összekötő szerepet tölt be . A felvéte-
lek l eg fe l sőbb i rány í tásá t B á n á s s Jó-
zsef százados , a honvéde lmi miniszté-
rium fi lmügyi e l ő a d ó j a és a mel lé je 
beosztot t Á g o t á i Géza dr. f őhad -
n a g y végzik a m u n k a t á r s a k se regéve l . 
A filmező c sopor toknak mindegy ike 
fu tá r szo lgá la t ú t j án n a p o n t a küldi az 
a n y a g o t Budapes t re , aho l a F i l m -
i r o d a l abora tó r iuma é j j e l -nappa l i 
m u n k á v a l e lőhívja , kopírozza, osztá-
lyozza az anyago t , hogy részben kü-
lön k i a d á s o k b a n (az első szep tember 
9-én már m e g is jelent minden főváro-
si p remie r sz ínházban 110 méter ter je-
de lemben) , részben p e d i g a r e n d e s 

A Kormányzó Űr üdvözlése Szatmár-
németiben 

Honvédcsapatainkat üdvözli Nagyvárad 
lakossága 

heti h í r adók k e r e t é b e n 
fr issen e l ju t t a s sa a mél-
tán k íváncs ian • é rdeklő-
dő n a g y k ö z ö n s é g elé. 
Az első külön k i a d á s ú 
M a g y a r H í r a d ó Má-
ramarossz ige t rő l , Szat-

márnémet i rő l és N a g y v á r a d r ó l , az el-
múlt heti r endes f i lmhíradó N a g y s z a -
lontáról és N a g y b á n y á r ó l , a m á s o d i k 
külön k i a d á s p e d i g Kolozsvárról, Ma-
rosvásá rhe ly rő l és Széke lyudvarhe ly -
ről a d helyszíni r iportokat . Többezer 
méter re rúg az a f i lmanyag , amelye t 
a m a g y a r opera tőrök tíz n a p óta fo-
tog ra fá l t ak visszatért Erdélyünkről . Eb-
ből a r oppan t gyű j t eménybő l a m a i 
n a p i g mindössze egy-ké tszáz méternyit 
volt a lka lmunk látni a M a g y a r 

H í r a d ó ke re tében . De 
ez a rövid szemelvény 
is je lentős ízelítőt nyúj t 
nekünk azokból a lel-
kes, hangos , szívből fa-
k a d ó ü n n e p l é s e k b ő l 

amelyekke l Erdély fel-
s zabadu l t százezrei de -
mons t rá l t ák az anyao r -

szághoz történt v i s s zac sa to l á suk fen-
s é g e s tényét . Tomboló é l jenzés tör ki 
a vá rosok l a k o s s á g á n a k húsz éven át 
n é m a s á g r a kárhoztatot t to rkán dé lceg 
c s a p a t a i n k b e v o n u l á s á n a k l á t t á ra . . . 
V i rágzápor hull minden honvéd l á b a 
e lé . . . ö römkönnyektől fénylik a ma -
g y a r ü n n e p l ő b e öltözött erdélyi testvé-
rek szeme . . . És könnyes lett a mi sze-
münk is ennyi d i ada l , ennyi őszinte 

l e lkesedés . l á t tá ra és 
h a l l a t á r a . . . Ezeken az 

ft^MSxljV élő fi lmriportokon ke-
s ' f i j f l if resztül érezzük c s a k 

f r g Ö ü E S i g a z á n : mennyi re keb -
ölelte az a n y a o r -

X ^ T T ^ t ^ " . / szagot a két évt izeden 
^ át m o s t o h a s o r b a taszí-

tott Erdély . . . Bravó, 

MAQfU 
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filmoperatőrök, ti modern írói a törté-
nelemnek. Hálánk és el ismerésünk nek-
tek azért a kétségkívül f á r a d s á g o s , de 
örömmel végzett munkáért , amelynek 
eredményeként olyan frissen és ben-
sőségesen elénk varázsol tá tok a mozi 
vásznán az elmúlt hét n a g y napja i t : 
Erdély felejthetetlen v i s szacsa to lásá -
nak ünnepségé t . . . De nemcsak ez a 
film pe reg Keleten, amely megörökíti a 

d i a d a l m a s bevonulás t 
és hozsannás fogad ta -
tást, hanem az a film is, 
ami itt készült az a n y a -
o r szágban és amely 
most végre ott is meg-
szólalhatott a mi édes 
anyanyelvünkön, ahol 
húsz év óta tilos volt a 

m a g y a r szó. N a g y v á r a d három mozi-
j ában hangzott fel először, mindjár t az 
első n a p o k b a n a m a g y a r film m a g y a r 
szava, amelynek ha l l a t á ra l ehha ta t l an 
tetszést könyvelhet el a krónikás. Ide 
iktatjuk tá rgyi lagos pon tos ságga l azo-
kat a m a g y a r filmeket, amelyek elő-
ször szólal tak meg az új Erdélyben, 
Nagyvá radon a következő filmszínhá-
zakban : D o r i a n (960 személyes}: R á-

k óc z i i n d u l ó , Le-
g e n d á s m u l l ; C o r -
s o (820 személyes): Űz 
B e n c e , H o r t h y j u -
b i l e u m ; A p ö l l o (470 
személyes): F 6 1 d i n -

Munkában a hangosfilmfelvevő kocsi 
Szatmárnémetiben 

d ú l á s , F a l u v é g é n k u r t a k o c s -
m a. Mindhárom moziban természetesen 
a l e g ú j a b b M a g y a r H í r a d ó is be-
muta tás ra került, mint a h o g y az erdé-
lyi bevonulásról készült friss íilmripor-
tokat is időközökben már a lka lma volt 
látni az erdélyi városok közönségének. 
Egyebekben a ha t a lmas terület körül-
belül ötvenre rugó moz ipark jának 
gyors üzembeál l í t ása és f i lmellátása is 
a l eg rohamosabb i r amban folyik az 
ott működő szakemberek részéről, úgy, 
hogy a legrövidebb időn belül minden 
erdélyi mozi kinyitja m a j d kapuit a ma-

gyar film. a m a g y a r szó 
előtt . . . De megnyílik 
Erdély pa rad icsomi pa-
n o r á m á j a a magya r film 
előtt o lyan ér te lemben 
is, hogy a közel jövőben 
készíteni tervezett ma-

gyar filmek vezérkara a há romszöga la -
kú m a g y a r medencébe és az azt kör-
nyező hegyek v i l á g á b a rándul ki 
„forgatni". Filmezés szempont jából 
szinte ideál isan, tündérien í enséges 
természeti szépségek kínálkoznak a 
ha t a lmas új területeken. A rég nem 
látott gyönyörű környezetben gyár tan-
dó új m a g y a r filmek friss levegőjük-
kel te l jesen újszerűen fognak hatni a 

mozik vásznán . Az anya -
ország közönsége bi-
zonyára kíváncsian 
v á r j a az erdélyi miliő-
ben készítendő ú j ma-
gyar filmeket, amelyek 
remélhetően nemcsak 
külsőségeikben, de az 

eddigiektől eltérő, más történetükkel is 
friss h a t á s r a és n a g y o b b sikerre szá-
számíthatnak. Festői Erdélyünk öröm-
mel hívja a m a g y a r filmrendezőket 
óriási s z a b a d sz ínpadára , e b b e a tar-
kaszínű csodaker tbe , amit az Isten jó-
kedvében a jándékozot t nekünk ezer 
évvel ezelőtt . . . Akad itt minden, ami 
íilmre kívánkozik: hegyek, völgyek, 
t avak , hágók, erdők, télen h a v a s bérr 

celc. Csak győzzék fo-
tografáhi i a í i lmopera-
tőrök Egy életre való 
természeti szépség csá-
bít ja a íilmezőket Er-
délybe, e b b e a m a g y a r 
E ldorádóba ., (v. d.) 

KÍ1 

Hatalmas propagandával elindítottuk és a 
RADIUS-ban megjelent 
újszerű, érdekes, izgalmas, szerelemmel és erotiká-
val átfűtött sahlonmentes magyar filmünk: 

MARIA 
ÉJSZAKÁJA 
üj irány, áj filmpriinadoima: 
SZILAGYI S Z A B Ó E S Z T E R 
akiről a kritika a legnagyobb magasztalás hangján írt. 

Partnerei a legremekebb magyar művészek: Uray Tivadar, 
Greguss Zoltán, Csorlos Gyula, Latabár Kálmán, Pataki Jenő. 

Irta : Orsi Mária Rendező : Balogh Béla Zene : Dolecskó Béla 

P a l a t í n u s F l l m l e r i e s z f ő Kft* 
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Olasz-német filmhét Velencében 
A Settímana Cinematografica Italo-

Germanica-t szep tember 1-én, v a s a r n a p 
ünnepélye kere tek között ny i to t t ák meg 
Velencében. A lapok kiemelték, hogy a 
Biennale keretében rendezet t idei film-
hét az olasz és n é m e t f i lmipa r é l e t r e -
vá lóságának és e r e j ének tanúbizonysága . 
Természetes azonban, hogy a háború 
a l a t t az t a nemzetközi f í lmverseny-soro-
zatot, amelye t nyolc év előtt először 
t a r t o t t a k m e g a L.idon, ebben az esz-
tendőben n e m fo ly t a tha t t ák , hanem; csak 
a k k o r rendezhetik m e g ú j r a , h a a mos-
tan i hábo rú u t á n remél t békés idő ezt 
ismét lehetővé teszi. 

A háború előt t i f i lmversenyek és a 
háború u tán i időre te rveze t t f i lmszem-
lék közöt t a fo lyamatosságo t jelenti a 
t enge lyha t a lmak ezév.i f i lmhete , ame ly -
lyel a ké t nagyha ta lom együt tműködé-
sét hangsúlyozzák kul turá l i s t é ren is, 
amelyre a ba r á t i országok is meghí-
vás t nyer tek . 

A f i lmhét fon tos ságá l emel ték ki a 
megnyi tás i ünnepségek. A megnyi tás 
nap j án reggel Velencébe é rkeze t t Pti-
volim olasz népmüvelésügyi miniszter, 
ak i t Volpi di Misurcita gróf, a Biennale 
elnöke, Vezio Orazi, az olasz f i lmművé-
szet „vezér igazgató ja" , Mareello Vac-
cali, Velence p re fek tusa , Fischer dr. a 
német propagandaminisz té r ium filmosz-
t á lyának vezetője, Melzer dr., a Német 
FiLmkamara a lelnöke, Ot tavio Croze, a 
Filmbiennale igazgató ja , va lamin t szá-
mos előkelőség fogado t t a pá lyaudvaron. 

Pavolini miniszter , aki a fogadás i 
ünnepség u t á n rövid időre motorcsóna-
kon a Daniel i Szállóba ha j t a to t t , h a -
m a r o s a n visszatér t a San ta Lucia v a s ú t -
á l lomásra , hogy üdvözölje és a lidói 
repülő tér re k í sé r je az erdélyi kérdések-
ben meg ta r to t t tör ténelmi je lentőségű 
olasz-német bécsi döntésről érkező Ciano 
gróf olasz kü lügyminisz te r t , m a j d Volpi 
gróf és m á s előkelőségek kíséretében a 
Biennale szépművészet i kiál l í tást tekin-
tet te meg a Giardino Publ ico-ban . A m i -
niszter az olasz és német kiállí tási 
csa rnok u t á n a miagyar pavil lont láto-
g a t t a meg, m a j d meg tek in te t t e a spa-
nyol, a belga és a holland kiál l í tást . 

A kormányzóság i pa lo tában meg ta r -
to t t ünnepi ebéd u t á n délután öt ó ra -
kor ny i to t t a meg Pavolini az idei ve-
lencei f i lmbemuta tóka t a Giustiniami 
Palo tában . A megnyi tás i ünnepélyen 
rész tve t t a genovai herceg is. Először 
a Biennale elnöke, Volpi gróf emelke-
det t szólásra. 

Ebben az esztendőben — mon-
dotta , amelyet a történelemben 
mint Európa és az egész világ egyik 
legjelentősebb évet fogják emlegetni, 
a filmkiállítás megnyitása összesik a 
német háború megindulásának első év-
fordulójával. Azt lehet mondani, hogy 
a mult évi verseny befejezésétől az 
idei filmhét megnyitásáig a német kül-
döttség vezetője, Melzer dr. és az 
olasz filmhét irányítói között állandó 
kapcsolat állott fenn. Tárgyaltak ar-
ról, hogy az idei versenyt mikor és 
hol tartsák meg. De arra, hogy esetleg 
elmarad a bemutató, még csak nem is 
gondoltak. 

Nyolc évvel ezelőtt, — folytatta 
Volpi gróf, — a Biennale, elnök-
sége azért határozta el a filmverse-
nyek tartását, mert hangsúlyozni kí-
vánta, hogy a filmet is művészetnek 
tartja, melynek megvannak a saját 

kifejezési eszközei, épp úgy, mint a 
festészetnek és a szobrászatnak. Az-
óta sokat fejlődött a filmművészet. 
Ma már a modern élet szükségessége; 
az ismeretterjesztés és propaganda ha-
talmas eszköze. A Biennale büszke 
arra, hogy először sorolta a filmet a 
művészetek közé. Olaszország az el-
múlt nehéz esztendőkben is megtett 
mindent, hogy füvphűvészetét to-
vább fejlessze. A háborús Velence 
pedig örömmel üdvözli a gyártókat, 
mint az alkotás és munka szellemé-
nek hordozóit, — fejezte be szavait a 
B i e n na le elnöke. 

Volpi erős tapssa l j u t a lmazo t t beszé-
dére Pavolini miniszter válaszolt , aki 
az idei versenyek fon tosságá t f e j t e g e t t e 

— Nem fontos, — mondotta, hogy 
ebben az évben kevesebb számban vo-
nultak fel a résztvevő nemzetek és 
hiányoznak a korábbi évek hangadói. 
Ez a bemutató, amelyen az olasz és a 
német filmművészet bizonyítja be 
élniakarását és amelyen a baráti ál-
lamok gyártói is felvonultak, csak elő-
hírnöke annak a filmverseny-sorozat-
nak, amelyet az új Európában, Mus-
solini és Hitler Európájában fog-
nak megrendezni. 

A megnyi tó beszédek u t á n a megje -
lentek á tvonul tak a fiossmi-m'czíba, ahol 
a bemuta tókka l p á r h u z a m o s a n a ka to-
nák részére ingyenes előadáson vetí tet-
t ék a f i lmhét a l a t t a b e m u t a t ó r a kül-
dött f i lmeket , ezzel is k i fe jezésre ak a r -
ván ju t t a tn i a bemuta tók háborús idő-
pon t j á t . 

E s t e a feldíszí tet t San Marco f i lm-
színház,ban gyűltek újból egybe a be-
m u t a t ó k r a érkező olasz és külföldi elő-
kelőségek és vendégek. A genovai her-
ceg érkezése u t á n a Luce-gyáx Twvaszi 
harmóniák c ímű rövidfi lmjével kezdő-
dött a vetítés, am'elyet a Magyaro r szá -
gon m á r i smer t német Operabál bemu-
t a t á s a követe t t . A Heuberger R ichárd 
operet t jéből Bolváry,. Géza rendezésében 
készült film. nagy s iker t a r a t o t t s a 
s a j t ó is elismeréssel emlékezett meg 
róla. 

* 
Vasárnap , szeptember 8-án este zárul t 

be a nemzetközi f i lmbemúta tó Velencé-
ben. A f i lmbemuta tón M a g y a r o r s z á g is 
rész tve t t h á r o m k u l t ú r f i l m m e l és ké t 
já tékf i lmmel . A m a g y a r f i lmek igen je-
lentős s iker t a r a t t a k a velencei f i lmver-
senyen, min t az a f i lmbemuta tó m a g y a r 
de legátusának, dr. Balogh Lászlónak, az 
Országos Nemzeti Fümbizottság főt i t -
k á r á n a k alábbi összefoglalásából kitű-
n ik : 

— A velencei filmversenyen — mon-
dotta Balogh László — huszonegy 
játékfilmet és körülbelül negyven ri-
por- és kultúrfilm,et láthattunk egy 
hét alatt. Olaszország 6, Németország 
8, Magyarország és Svédország 2—2, 
Románia és a Gseh-Morva protektorá-
tus pedig 1—1 filmmel vett részt a 
filmbemutatón: A magyar filmeknek 
azt lehet mondani, meglepetésszerű si-
kerük volt. Azért kell meglepetéssze-
rűnek mondani ezt, mert míg vala-
mennyi külföldi film olasz feliratokkal 

. kisérte végig a film párbeszédeit, 
addig a magyar filmeknél csak a fil-
mek előtt vetítettünk néhánysoros 
összefoglaló olasz nyelvű bevezetőt, 
úgy, hogy a magyar filmek pusztán 

vizuális cselekményükre, művészi kül-
sőségeikre és zenei aláfestésükre vol-
tak utalva a siker elérésében. Jövőre 
feltétlenül meg kell csinálni, bár 
az a gyártókra többezer pengős ter-
het ró —, hogy a magyar filmek is 
olasz feliratokkal fussanak a velencei 
bemutatón. 

— A kúltúrfilmek közül elsőnek a 
Porcellánt mutatták be, amely-
nek artisztikus vonalvezetését, emelte 
ki főleg a sajtó. Az Aknaszlati-
nai sóbányás zat-ról és a Kár-
pátaljai fakitermelésről ké-
szített kultúrfümjeink sajátságos ma-
gyar levegője nagy>n nngfoijia a né-
zőket. 

— A játékfilmek közül a Gv.l Ba-
b á-t szerdán, a D ankó Pist á-t 
szombaton délután mutatták be, az 
előbbit egy svéd az utóbbit egy olasz 
játékfilmmel együtt. Bár a G ül B a -
b a sajtóbemutatója reggel 8-kor volt, 
kialvatlan és a feliratok hiánya miatt 
mérges újságírók előtt, a film záróin-
dulóját az akkorára már megenyhült 
újságírók ütemesen végigtapsolták. A 
délutáni nyilvános bemutatón hason-
lóan nagy tapsot kapott a magyar 
fűm, a sikert a sajtóbeszámolók is 
igazolják. 

— Mind a két magyar játékfilm 
iránt igen melegen érdeklődött a kül-
föld is. Az már bizonyos, hogy mind-
kettő Olaszországbati a közönség elé 
kerül s valószínűleg menni fog Német-
országban is. 

% 
A velencei f i lmhét a lkalmából bemuta-

to t t két m a g y a r fi lm, a Gül Baba (MIF) 
és a Dankó Pista (Hunnia-Mester) meg-
érdemelt n a g y sikeréről — eheti anyag -
tor lódásunk m i a t t — csak a jövő hé ten 
t u d u n k beszámolni, amikor az olasz l a -
pokból idézendő szemelvényeken keresz-
tü l f o g j u k ism'ertetni az t az osztat lan 
tetszést , ami t ez a két valóban reprezen-
ta t ív m a g y a r f i lmalkotás a velencei f i lm-
bemuta tón a ra to t t . U g y a n c s a k legköze-
lebbi s z á m u n k b a n számolunk be a bemu-
t a t á s r a kerül t h á r o m m a g y a r ku l tú r f i lm: 
a PorcelláM, A só és a Kárpátaljai faki-
termelés című újdonságok sikeréről. Vé-
gül táb láza tos k i m u t a t á s b a n i smer t e t jük 
m a j d a velencei f i lmhéten színre kerül t 
különböző nemzet iségű já ték- és rövid-
f i lmeket e ímük, gyá r tó juk és főszerep-
lőik fel tüntetésével . 

* 
A velencei f i lmbemuta tó utolsó nap-

ján, szeptember 7-én, szombaton kerü l t 
b e m ú t a t á s r a a Magyarország, a vérző 
igazság földje című, R ó m á b a n készült 
m a g y a r t á r g y ú film, amely rendkívül 
szemléltető és művészi módon ismerte t i 
az olasz közönség s z á m á r a a m a g y a r 
tör ténelmét és a magyar-olasz; kapcso-
latokat , Magya ro r szág fe ldarabolását , 
m a j d megnagyobbodásá t . Az óriási si-
ke r t a r a to t t f i lmet a közeljövődben vala-
mennyi nagyobb olasz mozi m ű s o r á r a 
tűzi. 

* 
Lapzártakor értesülünk Velencéből, hogy 

a filmhét elnöksége a Biennale di V e n c 
zia nagydíját „A postamester" Der Post-
meister — XJfa) című német és az „Al-
cazar" (Assedio deli' Alcazar) című olasz 
filmnek Ítélte oda. 
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A színleges iparűzők ellenőrzésére 
rendeletet adott ki 

a kereskedelmi miniszter 
A kereskedelmi miniszter rendkívül 

fontos leiratot intézett a II. fokú iparható-
ságokhoz. A 68,748/1940. számú rendelet a 
színleges iparűzők, az úgynevezett stró-
manok ipar jogosítványainak ellenőrzése 
iránt intézkedik. Maga a leirat többek 
között így szól: 

Tudomásomra hozták, hogy 
számos esetben olyan személy, aki a 
hatályos jogszabályoknak megfelelően 
iparjogosítványt nem kap, az ipart, 
kereskedést más személy részére kiál-
lított iparigazolvány, illetve iparenge-
dély alapján gyakorolja. 

Erre való figyelemmel az alárendelt ipar-
hatóságok sürgős tájékoztatása végett a 
következőket közlöm: 

Színleges iparűzés esetén az iparűzőnek 
saját személyére iparigazolványa nem lé-
vén, az az iparjogosítvánnyal rendelkező 
színleges iparűző tudomásával jogosulat-
lanul űzi az ipart, vagy kereskdést. 

Ha tehát a színleges iparűzés megálla-
pítást nyer, jogosulatlan iparűzés miatt 
a kihágási eljárást folyamatba kell tenni 

és az ipart tényleg gyakorló személyt, 
mint tettest, azt a személyt pedig, akinek 
az iparjogosítványát felhasználva a szín-
leges iparűzést folytatják, mint bűnsegédi 
bűnrészest kell megbüntetni. Abban az 
esetben tehát, ha színleges iparűzés az 
iparhatóság tudomására jut, haladéktala-

nul gondoskodjék a rendőrbüntetőbírói 
el járás folyamatba tétele iránt. 

Minthogy ilyen esetekben mindig attól 
lehet tartani, hogy, terhelt a büntető ítélet 
után is folytat ja a jogosulatlan iparűzést, 

az eljáró közigazgatási hatóságok az 
ítélet jogerőre emelkedését be nem 
várva, gondoskodjanak az üzlet azonnali 
bezárásáról. 
Figyelemmel arra, hogy a színleges ipar-

űzés túlnyomórészt a zsidótörvény ki ját-
szására irányul, ilyen esetekben gondos-
kodni kell arról is, hogy 

a bűnvádi eljárás a színleges iparűzök 
ellen a II. zsidótörvény 26. §-ának 3. 
pontjában meghatározott vétség miatt is 
folyamatba tétessék. 
A továbbiakban a miniszteri leirat rá-

mutat arra, hogy általánosságban nem 
lehet meghatározni a színleges iparűzés 
fogalmát, tehát konkrét esetenkint kell az 
ügyeket elbírálni. Példaképen, irányelv-
ként a miniszter felsorol néhány lehető-
séget. így előfordulhat, hogy ipari vagy 
kereskedelmi vállalkozásnál szükség van 
idegen tőkére. Akkor tehát, ha az érde-
keltek közötti jogviszony nem haladja 
meg a kft.-ről és a csendes társakról szóló 
törvény kereteit, tehát az ügyleteket ki-
.zárólag az iparigazolvánnyal rendelkező 
köti, a csendes társ az irodában, vagy az 
üzlethelyiségben rendszerint nem tartóz-
kodik, rendelkezési jog nem illeti meg és 

így megállapítható, hogy az érdekeltek 
közötti jogviszony tényleg kizárólag a 
vállalkozáshoz szükséges tőke biztosítását 
és nem olyan személy iparűzésének palás-
tolását szolgálja, aki a hatályos jogszabá-
lyok értelmében iparigazolványt nem kap-
hat, a színleges iparűzést nem lehet meg-
állapítani. 

Figyelemmel kell lenni arra is, hogy 
színleges iparűzés esetén a színleges és 
a tényleges iparűzök közötti jogviszony 
valóságos tartalma a hatóság előtt rend-
szerint ismeretlen. 

Ennek a jogviszonynak az igazi ta.rtalmát 
a felek gyakran úgy igyekeznek palástol-
ni, hogy a jogosulatlan iparűző harmadik 
személy irányában, mint a színleges iparos 
alkalmazottja jelentkezik. Ilyen esetben a 
színleges Iparűzés megállapításánál az 
iparhatóság külső tényekből levonható 
következtetésekre van utalva. 

Ilyenkor vizsgálni kell, hogy az árurak-
tárral, a készpénzzel ki rendelkezik, az 
ügyleteket ki köti, a vállalkozásban a 
rendelkezés jogát ki gyakorolja. 
Előfordulhat az is, hogy a színleges 

iparűző keresztény vallású és szombaton 
üzlete mégis zárva marad, jeléül annak, 
hogy a tényleges iparűző nem az előbb 
említett, hanem zsidóvallású személy. 

Gondosan mérlegelni kell a színleges és 
tényleges iparűző személyi és vagyoni vi-
szonyait. 

Végül megjegyzi a rendelet, hogy a szín-
leges iparűzés nem szolgálhat alapul az 
az iparigazolvány visszavonására. Ha azon-
ban a színleges iparűzés egy évet meg-
haladó ideig tart, előtérbe nyomul az 
1922 : XII. tc. 71—72. §-ában foglalt jog-
hatás, vagyis az iparjogosítvány hatálya 
megszűnik. 

5-fk megjelenésünk is 
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Viviane Románcé 

Nápoly a csókok tüzében 
A francia filmgyártás remekmüve 
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M A G Y A R FII 
filmkölcsönző-osztálya, Budapest, Vll 

1940 

Cserebere 
Rendező: 
CSERÉPY 
LÁSZLÓ 

Muráti Lili 
Kiss Manyi 
Latabár Kálmán 
Rajnay Gábor 

Ezzel az a l ak í t á sáva l Latabár 
Kálmán, Budapest kedvence , a 
színházi és moziközönség igaz 
mulat tatója, minden eddigi ala-
kítását felülmúlja. 

Hatosfoga! 
Rendező: 
JOHN 
FORD 

Claire Trevor 
John Wayne 
John Carradin 
George Bancrofi 

A United Artists Walter Wanger 
produkcióban készült filmóriása 
Amerika hőskorát t á r ja elénk so-
ha nem látott grandiózus keret-
ben és rendezésben. 

Visszatérő múlt 
Rendező: 
MAX 
OPHULS 

Edwige Feulliére 
Georges Rigaud 
Dániel Lecourtois 

Egy modern asszony magáné le -
tét, izzó szerelmét, csa lódásá t 
t á rgya l ja ez a tökéletes francia 
művészettel és f inomsággal ké-
szült f i lmujdonság. 

Kétely 
Rendező: 

JEAN 
DELAMOY 

Charles Vanel 
Gaby Morlay 
Helene Carletti 

A felsőbbrendű férfi életküzdel-
mét és csa lódásá t , végül meg-
érdelmelt révbeju tásá t vetíti 
elénk a f rancia fi lmkultúrának ez 
a csúcsa lkotása . 

Két anya 
Rendező: 

AMLETTO 
PALERMI 

Vittorio de Sica 
Maria Denis 

Az új olasz f i lmprodukciónak ez 
a rendkívüli terméke az anyai 
szív mindenekfelett álló szeretej-
tének lélekbemarkoló, könnyeztef-
tő apotheózisa. i 

Zúg az erdő 
Halászat Magyarországon 
Papr ika 
Ipari növények 
Kárpáta l ja művészete 
Olajos rnafcfvak 
Rizstermelés a Hortobágyon 
Repül a nehéz kő 

Magyar rövid 1 
Élő fonál 
Látta-e már Buda 
Acélsza lagok a vi 
Porcellán 
Ügető lovak nevel 
Kis ba l t a 
Magyar vitorlázór 
Ipari növények 

1939-1940 évi 

Földindulás 
A tenger ördögei Egyetlen 
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Szeressük egymást 
Rendező: 
CSERÉPY 
ARZÉN 

Barabás Pál 
regénye után 

Algir 
Rendező: 

JOHN 
CROMWELL 

Charles Boyer 
Hedy Lamarr 
Sigrid Gurie 

Vontató hajó 
Rendező: 

JEAN 
GREMILTON 

Jean Gabin 
Michele Morgan 

Egy nő miatt 
Rendező: 
MARIO 
BONNARD 

Emma Grammatica 
Evi Maltigliati 
Luigi Tofano 

Rajkórapszódia 
Rendező: 

RODRIGUEZ 
ENDRE 

Rózsahegyi Kálmán 
és a rajkók 

ar A „Friderícus Rex" és a „Föld-
indulás" klasszikus rendezője a 
m a g y a r színjátszás é lgárdá jáva l 
szövetkezett egy rendkívüli ma-
gyar film a lko tásá ra . 

A világ l e g n a g y o b b szerelmes 
színésze, a filmsztárok legszebb-
je és Amerika leghíresebb ren-
dezője új romantikus filmjükkel 
n a g y sikerre számíthatnak. 

A francia filmjátszók elit gárdá-
jának két k imagas ló egyénisége 
a lakí t ja a film szenvedélyes sze-
relemtől fűtött történetének fő-
szerepeit. 

Olaszország Duséja, a színpadi 
színjátszás versenyenfelüli euró-
pai királynője első filmszerepét 
já tssza ebben a különleges moz-
gófényképben. 

A m a g y a r c igány nótázó tehetsé-
ge a közismert, közkedvelt és vi-
lágot jár t ra jkók e lőadásában , a 
legszebb képekben és muzsiká-
ban tárul elénk. 

kultúrfilmjeink: 
.dapestet télen? 
[ világ körül 

velése 

zórepülés 

i slágereink: 

Budapest fürdőváros 
A nő életéből 
Cigaret tafüst 
Film a filmről 
Régi jó idők 
Ismeretlen Budapest 
Halálra táncoltatott lány 
Járó-kelők, óh! 

i éjszaka Zavaros éjszaka 
Newyorki házasság 
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A magyarnyelvű játékfilmek bemutatására 
vonatkozó rendelkezés helyes értelmezése 

Á m. kir. belügyminiszter 
79.577-1940. B. H. V. számú rendelete 

A mozgófényképüzemekben a m a g y a r 
nyelvű mozgófényképek kötelező bemu-
ta t á sá ró l szóló 70.200—1940. B. M. szá-
mú rendelet 1. §-ának (5) bekezdésé-
ben fogla l t rendelkezések szerint min-
den mozgófényképüzem engedélyese — 
figyelemmel a 46.300—1940. B. M. szá-
m ú rendelet 4. §-ában foglal t rendelke-
zésre _ köteles az (1) és (3) bekez-
désben megha tá rozo t t magyarnye lvű já-
tékf i lmeke t az üzem'e j á t ék rend jének 
megfelelően és olyan sorrendben bemu-
tatni , hogy amenny iben az üzem k ü l -
földi f i lmeket is előad, legalább minden 
h á r o m külföldi f i lm le já t szása u t á n egy 
m a g y a r f i lm fe l té t lenül műso r r a kerül-
jön. 

A z utóbbi rendelkezést — tévesen — 
ú g y értelmezték, min tha az a m a g y a r -
nyelvű mozgófényképek b e m u t a t á s á n a k 
sor rend jé t jelentené, vagyis a mozgó-
fényképüzem engedélyesére azt a kö -
telezet tséget róná, hogy h á r o m külföldi 
j á t ék f i lm b e m ü t a t á s a u t á n csak ma-
gyarnye lvű já tékf i lmet m u t a t h a t be. 

Az e té ren követendő egységes eljá-
r á s biztosí tása céljából Címedet a kö-
vetkezőkről é r tes í tem: 

A szóbanlévő rendelkezés egyá l ta lá -
ban nem z á r j a ki azt, hogy a mozgó-
fényképüzemengedélyesek j á t ék rend jük -
nek megfelelően bárminő sorrendiben 
m u t a s s á k be a magyarnye lvű já tékf i l -
meket . A rendelkezés csupán irányelv 
abban a tekintetben, hogy h á r o m kül-
földi f i lmre esik egy m a g y a r j á t ék f i lm 
abban az esetben, h a az engedélyes a 
rendelet 1. §-ának (1) bekezdésében 
megál lapí tot t kötelezet tségének eleget 
tesz. 

Megjegyzem, hogy h a a mozgófény-
képüzem engedélyese a já tszás i évad 
első fe lének ér tékes hónapja iban 25 
%-nál több magyarnye lvű j á t ék f i lme t 
m u t a t n a be, a többlet indokolt esetben 
beszámítható . 

Felhívom Címedet, hogy fent ieket alá-
rendel t ha tósága iva l m ihez t a r t á s vége t t 
késedelem nélkül közölje. 

Bpest, 1940. évi augusz tus hó 28-án. 

A miniszter helyet t : 
Tomcsányi s. k. 

á l l amt i tká r . 

TETSZÉSNYILVÁNÍTÁS 
A MOZIKBAN 

Értesít jük a mozgószínházak engedélye-
seit és felelős üzemvezetőit, hogy a bel-
ügyminisztérium intézkedése folytán az 
erdélyi bevonulásról készített híradó ve-
títése idejére a tetszésnyilvánítási tila-
lom fel van függesztve. Ez idő alatt mel-
lőzendő a tilalmat tartalmazó film vetí-
tése és bevonandó a tilalmat tartalmazó 
plakát is. 

Vitéz Morvay Pál s. k. 
ügyv. alelnök. 

HALÁLOZÁS 
Halász Benjámin, a csapi Tisza Film-

színház engedélyeste, 60 éves korában 
elhúnyt. 

ADAKOZÁS 
Szabó János, a balmazújvárosi Apolló 

mozgó engedélyes 10 pengőt küldött be 
lapunkhoz a Magyar Vöröskereszt javára 
Az adományt rendeltetési helyére jut tat-
tuk. . 

Vidéki moziüzemvezető és gé-
pész N a g y v á r a d v a g y környé-
ki moziban állást vál la lna. 
„Erdély hív" jeligére leveleket 
a k iadóhivata l továbbít . 

Őskeresztény kamarai tag 
pénztárosnő gyakorla t ta l bu-
dapes t i mozihoz ajánlkozik. 
Deákné, Péterffy Sándor-u. 44. 
I. em. 5. 

Premiermozik műsora: 

ÁTRIUM Erzsébet szept. 5-től Imago 
CASINO Egyszer élünk szept. 7-től Hunnia 
CITY Dél csi l laga szept. 11-től Tóbis 
CORSO Válaszúton szept. 7-től Universal 
DÉCSI Fiúk az intézetben szept. 11-től Harmónia 
FORUM Nápoly a c s ó k o k . . . szept. 9-től Kárpát 
OMNIA 
RADIUS 

Dél csi l laga 
« • r • A' ' 9 • "1 'Jf • szept. 11-től 

szept. 14-fől 
Tóbis 
Palatínus 

OMNIA 
RADIUS Mária 2 éjszakája 

szept. 11-től 
szept. 14-fől 

Tóbis 
Palatínus 

ROYAL APOLLO Erzsébet szept. 5-től Imago 
SCALA Csintalan férjek szept. 4-től Fox 
URÁNIA Bécsi történetek szept. 12-től Uránia 

Válaszúton 
(It's a Date) 

Irta: H. Krasná 
Rendezte: William A. Seiter 

Főszereplők: Deanna Durbin, Kay Fran-
cis, Walter Pidegon, Szőke Szakáll, Euge-

ne Palette, Lewis Howard 
Gyártotta: Universal 

Beszél: angolul 
Magyar szöveg: Pacséry László 

Hossza; 2815 méter 
Cenzúra: aluuli 

Kölcsönző: Universal 
Bemutatta: Corso, szeptember 7 

Georgia Drake, a világhírű színésznő 
zsúfolt ház előtt t a r t j a búcsúelőadását. Ma-
gyar huszártisztektől körülvéve cseng szár-
nqyalóan ajkáról a legszebb dal: „Csak egy 
kislány van a világon." A nézők sorában 
ül kislánya, Pamela is, akinek egyetlen 
vágya, hogy ő is művésznő lehessen. Geor-
gia közben készülődik az utazásra. Hono-
luluba megy pihenni és ott akar felké-
szülni a következő nagy feladatára: Szent 
Anna parádés szerepére. Pamela nem kí-
séri el édesanyját, mert most akar ja min-
den áron megcsinálni karr ier jé t , mielőtt 
még a színházipazgatóék el nem utaznak 
a városbél. A próba nagyszerűen sikerül, 
Pamelát elsőre v c ű tehetségnek találják és 
mindjár t közlik is vele, hogy Szent Anna 
szerepét neki adják. A kislány, — aki nem 
ti 'dja, hegy a s: erepet már odaígérté'; 
édesanyjának, — végtelenül boldog és el-
határozza, hogy azonnal utazik ő is Hono-
luluba. Az óceánjárón utazik John Arlen, 
az ismert milliomos és mindjár t feltűnik 
neki a kedves fiatal leányka. Potyautasnak 
adja ki magát és így tudja a kislány ér-
deklődését felkelteni. Ám a turpisság 
egyszer csak kiderül és a kislány sértő-
dötten fordít hátat Arlennek. Hosszas bé-
kítgetés következik, míg végül is Pamela 
megbocsát és barátságot köt a férfivel. 
Honoluluban fá jdalmas meglepetés éri 
Pamelát: megtudja, hogy édesanyja is 
Szent Anna szerepére készül és úgy érzi, 
hogy kötelessége visszalépni anyja ked-
véért. A serdülő leányka elkeseredésében 
azt hiszi, hogy a szerelemben találhat vi-
gasztalást és elhatározza, hogy feleségül 
megy a hajón szerzett ismerőséhez, akiről 
azt hiszi, hogy halálosan szerelmes belé. 
Pedig a férf i inkább atyai vonzalmat érez 
Pamela iránt, különösen azután, hogy a 
még mindig szép és fiatal mamát meg-
ismeri. Elkövetkezik a minden évben szo-
kásos kormányzói estély. Amíg mindenki 
Pamela énekében gyönyörködik, Georgia 
a szomszédos pálmakertben dobogó szívvel 
hal lgat ja John Arlen vallomását és boldo-
gan mond igent a férfinek. Pár pillanat 
múlva a vendégek nagy ovációjától kí-
sérve bejelentik hivatalosan is Georgia 
és Arlen eljegyzését. A fiatal leányka úgy 
érzi, az egész világ összeomlott körülötte. 
Az annyira vágyott szerep után most el-
vesztette a férf i t is, akibe — úgy gon-
dolja — ő is szerelmes. Az i f jú leányszív 
azonban mégis gyógyulást talál, amikor 
megkapja Szent Anna szerepét, mer t édes-
anyja az elkövetkező időkben nem akar 
színpadra lépni. 

Deanna Durbin végérvényesen és vissza-
vonhatatlanul felnőtt. XT.j filmjében mát a 

M O Z I 
SZERKESZTI: VITÉZ MORVAY PAL 

A M M O E ÜGYVEZETŐ ALELNÖKE 
MAGYAR MOZGÓKÉPÜZEMENGEDÉLYESEE 

ORSZÁGOS EGYESÜLETE 
H I V A T A L O S K Ö Z L F M É N Y E F 

ÚJ FILMEK 
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szerelem és a színpad között kell válasz-
tania s ö az utóbbit választja. Ám bájos 
egyénisége mit sem veszteit régi vonzó-
erejéből és hangja is — ha lehet — még 
fejlődött s így új darabját is sikerre viszi. 
Maga a történet, bár mulatságos, kedves, 
fordulatos, mintha elmaradna a régi Dur-
bin-filmek meséje mögött. De ez inkább 
csak a régebbiek értékét emeli, mert 
az új film is kellemes szórakozást je-
lent, Deanna Durbin hangja (ezúttal Mu-
sette keringőjét a „Bohémélet"-ből és 
Schubert ,Ave Maria"-ját énekli) pedig 
élményt. 

K. M. 

Nápoly a csókok tüzében 
(Neapel au baiser de feu) 

Irta: A. Bailly 
Rendezte: Augusto Genina 

Főszereplők: Vivienne Románcé, Tino 
Rossi, Mireille Bálin, Michel Simon 

Gyártotta: Paris Film 
Beszél: franciául 

Magyar szöveg: Lándor Tivadar 
Hossza: 2569 méter 

Cenzúra: felüli 
Kölcsönző: Kárpát 

Bemutatta; Forum, szeptember 9 

A .,Habana" gőzössel egy potyautas 
érkezik Nápolyba: Lolita mexikói lány. 
Nápolban senkije és semmije. Céltalanul 
ődöng az utcákon s végre fáradtan be-
tér egy templomba, leül és elalszik. így 
találja őt Michel, templom orgonistája. 
A nő rögtön látja, hogy jólelkű fiatal-
emberrel van dolga. Elmondja, hogy árva, 
Kaliforniából jött, ahol atyja és anyja 
meghalt. Michel megsajnál ja és meghívja 
őt lakására, ahol barát jával , Marioval, a 

városszerte ünnepelt énekessel lakik éa el-
helyezi őt bará t ja szobájában. Marió, aki 
nagy Don Jüan hírében áll, ezalatt Ná-
poly legelőkelőbb vendéglőjében énekel. 
Boldog, mer t Assúnta, a vendéglősné 
unokahúga, akibe végleg beleszeretett, vi-
szontszereti őt és amikor megkérte a ke-
zét igent mondott. Lolita szépsége nagy 
hatással van Mariora. A mexikói leánynak 
is tetszik a csinos énekes és bárha a de-
rék Michelnek ígérkezett el, kiveti háló-
ját Marióra. Ez védekezik, a csábítás el-
len, de éppen az esküvője előtti napon 
a leány hálójába kerül. Lolita nem engedi 
őt el, így Mario az esküvőre sem megy 
el, megszökött Lolitával és mint utcai 
énekes tengeti életét. Ez az élet nem tet-
szik Lolitának. Uj barátot keres: és kacér-
kodni kezd a fogadóbeli szomszédokkal. 
Mario szakít vele. El akar menni Ná-
polyból és elmegy volt menyasszonyához, 
hogy bocsánatát kér je és örökre elbúcsúz-
zon tőle. Assunta még mindig szereti Ma-
nó t és megbocsát neki: még mindig vő-
legényének tekinti. Mario boldogan siet 
szállására, hogy elhurcolkodjék. Ott ta-
lálja barát já t , Michelt, aki végre meg-
találta a hűtelen leányt és a hűtlen jó-
barátot. Lolita alig várja , hogy a két jó-
barát miatta összeverekedjék. Ámde nagy 
meglepetés éri: Michel, aki nyomozott 
Lolita után, elmondja, hogy kalandornő, 
aki mindig ú j és ú j áldozatokat keres és 
bolondít el egyre ú jabb mesékkel. A két 
jóbarát kibékül s világgá kergeti a ka-
landornőt. Mario visszatér régi diadalai 
színhelyére s. a közönség ú j r a ünnepli a 

sokáig nélkülözött énekest. 
# 

Vivienne Románcé érdekes szépsége, 
Tino Rossi nápolyi dalai és Nápoly szen-
vedélyes, déli levegője: ez a film három 

fő vonzóereje. A francia újdonságban min-
denki testéreszabott szerepet kapott. Vi-
vienne Románcé kacér mexikói lányt, 
Rossi ünnepelt énekest, Michel Simon 
megértő barátot játszik. Külön érdeklődés 
előzte meg a rádióból és hanglemezről 
már régóta jólismert és kedvelt olasz éne-
kes első filmszerepét, mely teljes siker-
rel járt. 

K. M. 

Dél csil laga 
(Stern von Rio) 
Irta: H. Hoffer 

Rendezte: Kari Anton 
Zene: Willy Engel-Berger 

Főszereplők: La Jana, Gustav Diessl', Ha-
rald Paulsen, Fritz Kampers 

Gyártotta: Tobis 
Beszél; németül 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 2376 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Tobis 

Bemutatta: City, Omnia, szeptember 11 

Vincente, egy szenvedélyes brazíliai 
f iatalember szerelmes Conchába, a táncos-
nőbe. Vincente hatalmas gyémántot talál 
és megajándékozza vele menyasszonyát. 
A terület azonban, ahol a gyémántot ta-
lálta, Senor Escobar tulajdona, tehát a 
gyémánt is az övé. Vissza is kerül hozzá 
és Vincentet kiszolgáltatják a bíróságnak. 
Concha azonban nem akar lemondani a 
gyémántról és. elhatározza, hogy minden-
képen visszaszerzi. Megtudja, hogy Senor 
Escobar Európába utazik az amsterdami 
gyémántszindikátushoz. Egy teherhajón 
Ö is át jön az Óceánon. És amikor a gyé-
mántot, amelyet „Rió csillagá"-nak ke-

A szezon legmulatságosabb legpikán-
sabb, legcsintalanabb v í g j á t é k a , a 

í94Q szeptember 17-én, kedden d. u. 
\ ő órakor a 

S C A L Í & f'Imsz,nházban tartandó 

szakbemutató 
előadására, melynek jegyeit az arra 
illetékes igen tisztelt színházvezetők 
és műsorkötők az előadás előtt a 
színház 2. sz. pénztáránál személye-
sen vehetik át. 

9 
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reszteltek el, bemutat ják a^gyémántrevün, 
a hatalmas követ: Concha viseli, Ugyaais 
Escobar: az ajándékozók közül őt tartotta 
a legméltóbhnak a fejedelmi kő nyilvános 
bemutatására. Kellemetlen közjáték za-
var ja még a revűt: á teremben rövidzár-
lat léSz és mire ú j r a kigyúlnak a csillá-
rok; a híres gyémánt eltűnt. Senor Esco-
bar nem nagyon törődik a hatalmas kár -
ral, sókkal jobban érdekli Concha. A gyé-
mántot valóban ő lopta el, egyetértésben 
egy riói rumbajátékossal, Jacoboval. A 
gyémántszindikátus házi detektívje, Adrián 
nyomoz az ügyben, közel is jár hozzá, 
hogy felkutassa régi szerelmét, Vincentet. 
de Senor Escobar kívánságára a nyomo-
zást beszüntetik és a gazdag, brazíliai 
visszatér Rióba Cönchával, aki halálosan 
beleszeretett. Otthon elbúcsúznak egy-
mástói, a nábob meghívja a táncosnőt 
legközelebbi estélyére. Concha első dolga, 
hogy felkutassa, régi szerelmét, Vincentet, 
De a pletykák miatt, amelyek Senor Esco-
bar és Concha körül elterjedtek, a fiú 
tudni sem akar többé a táncosnőről. Az 
estélyen azután megjelenik Concha és ru -
há jának legszebb dísze: Rio csillaga. De 
Escobar nem fogadja vissza a szerelem 
gyémántját , Conchának adja, akit annyira 
szeret, hogy feleségül is veszi. 

A filmnek tulajdonképpen két cím-
szereplője van. Az egyik La Jana, a nem-
régiben elhunyt gyönyörű táncosnő, a 
másik, a világ legnagyobb gyémántja. 
Körülöttük forog az érdekes kalandortör-
ténet, mely legnagyobb részében a német 
filmek által újabban annyira kultivált 
Dél-Amerikában játszódik le. Természete-
sen a mese bőven nyújt alkalmat La Jana-
nak, hogy táncművészetét csillogtassa. 
Meg kell még említeni az öreg szobrász-
művész-detektívet, aki végül is közmeg-
elégedésre mindent megold. K. M. 

Bécsi történetek 
(Wiener Geschichten) 

Rendezte: Bolváry Géza 
Főszereplők: Hans Moser, Marté Harell, 
Paul Hörbiger, Olly Holzmann, Siegfid 

Breuer, Sima Oszkár 
Gyártota: Wien-Film 

Beszél: németül 
Magyar szöveg; K. Halász Gyula 

Hossza: 2737 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Üfa 
Bemutatta: Uránia, szeptember 12 

& 

A film hőse a * leghíresebb bécsi kávé-
ház, a Café Fenstergucker. Tulajdonosa 
elhúnyt s most özvegye, a fiatal és fel-
tűnő szép Kriszti vezeti. A kávéház két 
főpincére, Ferdinánd és József szemet vet-
nek a csinos özvegyasszonyra.. Ferdinánd 
t i tokban virágot küld főnöknőjének na-
ponta és Kriszti itt jószemmel is nézi a 
daliás főpincér ragaszkodását. Egy nap 
Ferdinánd meglepődve ismer az egyik 
vendégben, egy bájos fiatal leányban, Mi-
dre , elhunyt kollégája leányára., Micí el-
meséli, hogy egy előkelő úr Neudegg bá-
rónőhöz a jánl ja , társalkodónőnek. Az 
illető ú r firelovszkí. Ferdinánd jól is-
meri Brelovszkit, naplopó, kártyás, szok-
nyavadász s óva inti tőle Micit. Ferdi-
nánd bemutat ja neki Seidl urat, a híres 
bécsi zeneszerzőt, akinek nagyon megtet-
szik a lány. Brelovszkyi egy este az ope-
rába hívja még Krisztit s Ferdinánd, aki 
féltékenységében hallgatódzik szinte álom-
ban szolgálja ki vendégeit. Amikor vélet-
lenül arról értesül, hogy Brelovszky sze-

parél .rendelt opera utánra, betör a sze-
paréba, kipenderiti Brelovszkit — és ott 
találja a. szepegő Micit! Két apai pofon 
kíséretében hazaküldi, maga pedig boldo-
gan siet vissza a Fensterguckerbe. Kriszti, 
aki Józseftől már értesült a történtekről, 
felmond Ferdinándnak. Féltékeny pincérre 
nincs szükség! A bárónő születésnapját 
ünnepli és ez alkalommal ú j r a viseli me-
sébe illő: ékszereit. Brelovszky egy óvat-
lan. pillanatban ellopja fi híres gyöngyöket. 
Brelovszky külföldön akar ja értékesíteni 
az/ékszert , de nincs útiköltsége. A Café 
Fensterguckerben les áldozatra, akit kár -
tyán kifoszthatna. József tőrbecsalja. Fel-
ha j t egy pénzes vendéget, de figyelmezteti 
az. ott üldögélő detektívfelügyelőt is. Bre-
tovszki csal és mikor kilép a kávéházból 
— letartóztatják. József ravaszul közvetít 
Ferdinánd és Kriszti között, de jóakara-
tában az ellenkező hatást éri el, amikor 
elmeséli, hogy Ferdinánd nem Kriszti 
hanem Mici miatt rohant át akkor éjszaka 
a Grand Hotelbe. Most aztán áthidalhatat-
lan a szakadék. Ferdinánd kávéházat nyit 
a Fenstergucker mellett és a vendégek 
'pind hozzá pártolnak. A régi kávéházban 
alig egy-két vendég'szomorkodik. Kriszti 
egy este rászánja magát, hogy Józseffel 
elmenjen Ferdinánd ú j kávéházába. Kide-
rülnek a félreértések, s mire a két ember 
most már egy életre megérti egymást. 
Mici. is megtalálja boldogságát Seidl, a 
zeneszerző oldalán. 

* 
A film a kávéháznak állít ércnél ma-

radandóbb emléket. A kávéházanak, amely 
sokaknak otthont, sokaknak dolgozószobát, 
sokaknak pedig mindkettőt jelent. A tör-
téneten szétárad a békebeli császárváros 
kedélyessége és bearanyozza az egész fil-
met. De marandandó emléket állított a 
két főszereplő a pincéreknek is. Paul Hör-
biger és Hans Moser olyan kedves két 
bécsi főpincér, hogy már kedvükért is 
óráig elnéztük volna még a filmet, mely 
egy jobb, gondtalanabb korba visz el 
bennünket másfélórára. K. M. 

M Ű T E R E M 
Filmgyár: 
A film címe: 
Gyártó cég; 
Gyártásvezető: 
írta: 

Rendező: 
Szereplők: 

Felvételvezető: 
Fényképezi: 
Segédrendező: 
Hangmérnök: 
Összeállítja: 
Segédoperatőr: 
Díszlet; 
Zene: 
Állófényképek: 
Scripter: 
Hangrendszer: 
Laboratórium: 
Kölcsönző: 

Magyar Filmiroda 
Jobb mint otthon 
Hungária Film 
Sipos László 
Szilágyi László, 

Segesdy László 
Martonffy Emil 
Egry Mária, Földesy 

Géza, Kiss Manyi, 
Latabár K , Berky 
Lili, Mihályffi Béla, 
Pethes S'., Makláry 
Zoltán, Vaszary Piri, 
Pethes F., Veszely 
Pál, Kőváry Gyula, 
Kiszfily Ilona, id. 
Latabár Árpád. 

Fábry József 
Hegyi Barnabás 
Máriássy Félix 
Pulvári Károly 
Katonka László 
Kiss Lajos 
Básthy István 
Zerinváry Andor 
Pálházy Gyula 
Vándor László 
Pulvári 
Magyar Filmiroda 
Hungária 

Lapunk mai számában a S l á g e r és 
a M e t r ó mellékletét találja az olvasó. 

A „MAGYAR FILM" 
ERDÉLYBEN 

Multheti számunkkal már mi is 
beköszöntöttünk az erdélyi mozik-
ba, mindazokra a helyekre, ahol 
tudomásunk szerint ezidőszerint 
filmszínházak fennállanak. Kérjük 
visszacsatolt kartársainkat, fogadják 
a MAGYAR FILM-et azzal az 
őszinte szeretettel, amellyel mi 

siettünk számukra tájékoztatást 
nyújtani a magyar film- és mozi-
szakma életéről. 

A „CORVINA" 
MAGYAR FILMTANULMANYANAK 
KÜLÖN KIADÁSA VELENCÉBEN 

Megírtuk a mult héten, 
hogy a Korvin Mátyás Egye-
sület olasznyelvű havi szem-
léje, a Gerevich Tibor dr. 
egyetemi tanár szerkesztésé-
ben megjelenő Corvina leg-
újabb szeptemberi, erdélyi 
számában érdekes összefogla-
ló tanulmányt közölt a ma-

gyar filmről Balogh László dr. kultuszmi-
niszteri osztálytanácsos, a Nemzeti Film-
bizottság főt i tkárának tollából több il-
lusztrációval. A cikkből külön kiadás ké-
szült, amelyet Balogh László dr., aki a 
magyar államot- képviselte a velencei 
Biennalén, az olasz sajtónak juttatott el, 
amely ily módon a legpontosabban tá jé-
kozódhatott a magyar filmgyártás, illető-
leg a hazai f i lmkultúra legfrissebb ered-
ményeiről. Ezúttal is tudomására adjuk 
olvasóinknak, hogy Balogh László dr. ki-
tűnő és tárgyilagos magyar f i lmtanulmá-
nyát rövidesen egész terjedelmében kö-
zöljük. 

KARL FROELICH 
A GOETHE-ÉREM TULAJDONOSA 

Kari Froelichnek, a német f i lmkamara 
elnökének, az Ufa világhírű rendezőjé-
nek 65-ik születésnapja alkalmából Hit-
ler birodalmi vezér és kancellár a né-
met szellemi élet legnagyobb kitünteté-
sét: a Goethe-érmet adományozta. A ma-
gas kitüntetést, amely méltán érte Kari 
Froelichet, Göbbels dr. birodalmi propa-
gandaminiszter nyújtot ta át meleg ünnep-
ség keretében az ünnepeltnek, aki élete 
egész munkásságát a német fi lmgyártás 
és filmművészet fejlesztésének szentelte. 
Kari Froelich volt különben a mult vi-
lágháború a német fi lm első hadíripor-
tere. 1914-ben a nyugati fronton, 1915-
ben pedig az északi fronton készítette 
nagysikerű háborús riportfelvételeit. 

MAGYAR KULTŰRFILM 
ESZPERANTÓ NYELVEN 

A Kovács és Faludí laboratóriumban 
mult évben készült Képek orvosa című 
kultúrfi lm, amely a klasszikus festmé-
nyek restaurálásának módját ismerteti 
érdekesen és amely megérdemelt nagy si-
kerrel fu t a magyar mozikban, nemrégi-
ben eszperantó nyelven is elkészült a 
nemzetközi világnyelvet beszélő hazai és 
külföldi tömegek legnagyobb örömére.. 

H Í R E K 
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AZ MFI KÖLCSÖNZŐ 
ŰJ PROGRAMJA 

1940-41. évi ú j anyagá-
ban a Magyar Film-
iroda kölcsönosztálya 
2 magyar és 7 külföldi 

Filmet propagandíroz. A magyar filmek 
adatait- e pillanatban még nem tudjuk. A 
külföldi sorozat f i lmjeinek Sztárjai, a kö-
vetkezők: Charles Boyer, Hedy La-narr, 
Jean Gabin, Michéle Morgan, Charles Vet-
nél, Gaby Morlay. 

A MEFHOSZ FILMPÁLYAZATA 
A Magyar Egyetemi és Főiskolai Hall-

gatók Országos Szövetsége megalakí-
totta filmszakosztályát, amely a jövő év 
kezdetén hozzáfog *első játékfi lmjének 
gyártásához és evégből „Filmötletpályá-
zat,,-ot hirdet. Pályázni lehet bármilyen 
témát felölelő novellaszerűen megírt 
munkával (például dráma, vígjáték vagy 
bármilyen formában feldolgozott kato-
na i társadalmi bűnügyi, történelmi stb. 
tárgyú történetet). A pályázatok te r je -
delme legfeljebb három (novellaszerűen 
megírt) gépelt oldal lehet, amely tar tal-
milag ismerteti a munkát. A pályázat be-
küldésének határideje: 194Ó december el-
seje déli 12 óra. A jeligés levéllel ellátott 
pályaműveket a Magyar Egyetemi és Fő-
iskolai Hallgatók Országos Szövetsége el-
nökségének címezve kell beküldeni. Pon-
tos cím: MEFHOSZ elnöksége, Budapest 
VIII, József körút 60., II. emelet. A borí-
tékon feltüntetendő: „Filmötletpályázat." 
A kiválasztott pályázatokat a következő 
díjakkal jutalmazzák: I. díj 500, II. díj 
250, III. díj 350, IV. dí j 100 pengő. Csak 
„őskeresztény" magyar állampolgár pá-
lyázhat. 

HANS MOSER BUDAPESTEN 
A moziközönség régi kedvence, Hans 

Moser, az Ufa művésze, abból az alkalom-
ból, hogy legújabb filmje, a Bécsi törté-
netek című vígjátéka az Uránia Filmszín-
házban szeptember 12-én bemutatásra ke-
rült , aznap délután Budapestre érkezett. 
A Keleti pályaudvaron a német követség, 
a német párt, a magyar sajtó kiküldöttei 
és nagyszámú moziközönség üdvözölte 
Hans Mosert, aki f i lmjének premier-elő-
adásai után az Uránia Filmszínház szín-
padán köszönte meg a tapsot. 

UFA-SZTÁROK ÉLETRAJZA 
A berlini Ufa-központ 

díszes kis füzetben gyűj-
tötte össze sztárjai képét 
és életrajzát. Több mint 
száz ismert Ufa filmszí-
nész és — színésznő fo-

tográfiáját és rövid f i lm-
működését talál juk a 

rendkívüli gyakorlati célt szolgáló propa-
ganda-füzetben. 

SZAKMAI JUBILEUM 
Blucsik Géza, a Fox raktárnoka, aki 

tizenhat év óta áll a vállalat kötelékében, 
ebben a hónapban -töltötte be harminc-
éves szakmai jubileumát. Blucsik Géza 
1910 szeptemberében lépett a Visegrádi 
utcai Diana mozi szolgálatába mint gé-
pész. Később a Nyugat, majd utána a Dé-
csi mozi gépésze volt tíz éven át. A Fox-
nál betöltött állása mellett eleinte tíz éven 
keresztül a kőbányai Universum m,ozi-
ban gépészkedett. A jubiláló, szorgalmas 
kartársnak őszintén gratulálunk jelentős 
évfordulójához. 

HATNAPOS UFA-BEMUTATÓ 
Szeptember 9-től 14-ig 
rendezte az Ufa ezidei 
első? országos szakbemu-

• tatóját az Uránia Film-
színházban. A hat nap 
alatt hat kiváló új Ufn-
sláger került bemutatás-
ra meghívott szakközön-

ség előtt megérdemelt, nagy sikerrel. A 
bemutatónak ezúttal csak adatszerű 
progi ammját adjuk, mert a filmek egy-
részéről, mivel már megjelentek, szoká-
sos rovatunkban számolunk be teljes 
részletességgél, másik részét, pedig majd 
közeli premiér jük alkalmából fogjuk is-
mertetni. A hatnapos Ufa-szakbemutató 
műsorán a következő filmek szerepeltek: 
Szeptember 9-én: Férfi a gáton, szeptem-
ber 10-én: Egyszer vagyunk fiatalok!, 
szeptember 11-én: Bécsi történetek, szep-
tember 12-én: Rohanó élet, szeptembér 
13-án: A postamester, szeptember 14-én: 
Veronika, hogy tehetted? 

A FOX FILMOPERATŐRJEI 
AZ ERDÉLYI BEVONULÁSON 

A történelemi emlékű er-
délyi bevonulás ünnepi 
eseményei a Fox-híradó 
figyelmét is felkeltették, 

' amely két operatőrjét 
> küldte ki a helyszínre, 
hogy az amerikai világ-
híradó számára örökít-

sék meg a külföldet is rendkívül érdeklő 
magyar eseményt. A Fox-híradó részére 
Achille Primavera, és Fekete Ferenc ké-
szített felvételeket Erdély visszatéréséről. 
A kitűnően sikerült f i lmriportok már lát-
hatók is a Fox-híradó eheti ú j számában. 

50. sz. 
1. A lipcsei vásár megnyitása: 
2. Hollandia virágkivitele. 
3. Anglia Észak-Amerikába szállítja érté-

keit. 
4. Koppenhágai atlétikai verseny. 
5. Gróf Teleki Mihály Németországban. 
6 Olasz vöröskereszt, olasz önkéntesek. 
7. Délamerika egyik legszebb vidéke. 
8. A budapesti Szent István körmenet. 
9. Internált németek hazatérése Észak-

Afrikából. 
10. Japán bombázók Kínában. 
11. Német fegyvergyártás. 
12. Látogatás egy német tengeralat t járó-

iskolában. 
13. Német repülőtámadások Anglia ellen. 

51. sz. 
1. A spanyol rendőrség főnökének német-

országi látogatása. 
2. Nipkow í>ál, a távolbalátás feltalálója. 
3. Óriási tűzvész az USA-ban. 
4. Repülőgépstartolás a legkisebb terepen. 
5. Hálókészítés Japánban. 
6. Tenniszjáték Németország és Magyar-

ország között. 
7. Népünnepély Portugáliában. 
8. Portugália ú j németországi követe. 
9. A Dunamedence békéjének biztosítása. 

10. Az olasz légiflotta Aden tengeröble 
felett. 

11. A német érchegység. 
12. A . német megszálló csapatok élelme-

zése. 
13. Angol légitámadások német városok 

ellen. 
14. A német légi haderő szakadatlanul 

folytat ja támadásait Anglia ellen. 
15. A Vezér beszél a berlini Sportpalotá-

ban. 
16. A magyar csapatok bevonulása Er-

délybe. 

33. sz. 
1. Katasztrofális árvíz Louisianában. 
2. Goma, spanyol hercegprímás temetése 

Toledóban. 
3. Hajótűz New York külső kikötőjében. 
4. Amerikai újdonság a repülőgéptechni-

kában. 
5. Olaszországban a tengerpart homok-

jából. vasat választanak ki. 
6. Szépségkirálynő-választás Kaliforniá-

ban. 
7. Roosevelt elnök és Makenzie King az 

USA és Kanada közös védelméről 
tárgyalnak. 

8. Háború az Angol Szigetország felett. 
9. A magyar honvédség bevonulása a 

felszabaduló Erdélybe. 

1. A bécsi döntőbíráskodás. (Ufaton-
woche) 

2. Honvédeink bevonulása Erdélybe. (M. 
F. I.) Máramarossziget, Szatmárnémeti, 
Nagyvárad, Nagybánya. 

Német kultúríilm-rendelet 
A német Filmkamara elnöke legú jabb 

rendeletével ú j a lapokra helyezte a né-
m e t kul túrf i lmgyá.r tás t , hogy ál lam- és 
kul túrpol i t ikai f e l ada ta inak jobban meg-
felelhessen. A német k u l t ú r f i l m g y á r t á s 
t e rvszerű i r ány í t á sának m e g k ö n n y í t é -
sére, va lamin t anyag i felépítésének biz-
t o s í t á sá r a a néme t népmüvelésügyi- és 
p ropagandamin i sz te r a Német Kultúr-
kör/pontot á l l í to t ta fel. E n n e k cél ja első-
sorban a német k u l t ú r f i l m g y á r t á s foko-
zása . Hogy az intézet f e l ada t á t jobban 
betölthesse, a német Fi lmkarr iara elnöke 
a következőket rendelte el: 

A Német Kultúrközpont évente ku l túr -
f i lmgyár tás i t e rve t készí t és felülvizs-
gá l j a az egyes g y á r t ó k vonatkozó el-
képzeléseit, a k ívánatos ku l tú r f i lmek ké-
szítését szorgalmazza és ehhez segéd-
kezet nyú j t . 

Ebből a célból a ku l tú r f i lmgyá r tók 
terveiket a Népmüvelésügyi és Propa-
gandaügyi Minisztériumnak j óváhagyás 
céljából bemuta tn i t a r toznak . Gyár tás -
r a és f o r g a l m a z á s r a vonatkozó mégálla-
podásokat hasonlóképpen csak a Kultúr-
fümközponit jóváhagyiásával. köthetnék. 

H Í R A D Ó K 

KULTÚRFILM 
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A SLÁGER FILMVÁLLALAT 
és a 

CORSO FILMSZÍNHÁZ 

M A G Y A R 
FIUPALVÉZATADAK 

EREDMÉNVE 
a következő: 

A két vál la la t bíráló 
bizottága. 

SZITNYAI ZOLTÁN 
„TÁNC" 

című regényére vonatkozó 
pá lyáza toka t fogad ta el, mert 
ezt az írásművet tartotta a 
l e g a l k a l m a s a b b n a k filmesí-

tésre. 
A regényt 618-an ajánlot ták. 

A 200 PENGŐS PÁLYADÍJAT 
a bíráló bizottság kisorsolta 

a pá lyázók között. 
A NYERTES 

MISZLOVICS HEDVIG 

(Lakik: Újpesten, Baross-utca 
57—59.) 

SZITNYAI ZOLTÁN 

„TÁNC" 

című regényének filmváltoza-
tát a SLÁGER FILMVÁLLA-
LAT még ebben az évben el-

készítteti és 
A FILMET 

JANUÁR HÓNAPBAN MU-
TATJA BE A 

CORSO FILMSZÍNHÁZ 
MIRŐL SZÓL A REGÉNY? 

MIRŐL FOG SZÓLNI A FILM? 
A „Tánc" nemcsak a szere-

lem, az élvezetek, a pénz, a 
ka land , a szórakozás és a 
mulatozás tánca , hanem meg-
oldást váró problémáival az 
egész mai m a g y a r t á r s a d a -
lom tánca is. 

Bódító parfőmil lat tal és a 
vidék tiszta, hegyi levegőjé-
vel egyformán kábít és éltet 
ez a regény. Az Élet döbbe-
netesen igazhangú regénye. 

Ismételjük: a mai t á r s a d a -
lom tánca a „TÁNC", Buda-
pestnek és a vidéknek pár -
huzamosan bemutatott ket-
tős keresztmetszetével. 

Minden fi lmelőadáson, ahol belépő-
d í j a k a t szednek, a nagy f i lm mel le t t a 
bemutató-sz ínház ta r toz ik rövidfi lmet is 
bemuta tn i . A kölcsönzők viszont köte-
lesek minden műsorhoz ku l tú r f i lmet 
adni. Kultúrfilm1 a l a t t azokat a német 
vagy külföldi k í sérőműsorokat értik, 
amelyeknek nincs j á t ék f i lm cselekmé-
nye, amelyeket a Mozgóképvizsgáló Bi-
zottság i lyennek minősít , továbbá azo-
ka t , amelyeket j á tékf i lmmel együ t t mu-
t a t n a k be. 

Minden m'ozielőadás rendezője a mű-
sor kölcsöndíjától függet lenül , külön dí-
j a t ta r toz ik f izetni a ku l tú r f i lmér t . E z 
á l t a l ában 1 száza léka a bevételnek. 
N e m f izet ik ezt az összeget azok a mo-
zik, amelyek 6000 lakosnál kisebb hely-
ségben vannak , továbbá Os tmark , a 
szudéta- és a Német Birodalomhoz csa-
tolt keelt i terüle tek, végül bizonyos ese-
tekben az ú j r a üzembehelyezet t és á t -
a lak í to t t mozik. 

E z az összeg minden hónap 5-ig az 
Allgemeine Filmtreuhand-hoz f izetendő, 
amelye t ez a vál la la t a Német Kültúr-
filmközpont j a v á r a kezel. 

A fi lmkölcsönzők kötelesek a g y á r t á s 
fokozása céljából az eddigi 800 m á r k a 
helyet t legalább 20.000 m á r k á t évi á t -
lagban k u l t ú r f i l m g y á r t á s r a fo rd í tan i és 
ezt évenként a Kultúrfilmközponttal 
szemben igazolni. 

Minden kölcsönző fo rga lmazás i prog-
r a m j á n a k i smer te tésekor a részére en-
gedélyezet t ku l tú r f i lmek ada ta i t is t a r -
tozik közzétenni. E z a köte lezet tség elő-
ször az 1940—41. évadra lép ha tá lyba . 

Ezze l az intézkedéssel ú j a b b jelentős 
t á m o g a t á s t kapo t t a német ku l túr f i lm-
g y á r t á s , amely a múl tban is h a t a l m a s 
lendülettel fe j lődöt t és n a g y s z á m ú gyá r -
t á s mel le t t m a g a s színvonalat é r t el. Az 
ú j előírások további jelentős fej lődéshez 
biz tosí tot ták az u t a t . 

A német Filmkamara alelnökének, 
Melzer Ká ro lynak ny i l a tkoza ta szer int 
s ikerül t az ú j rendelkezéssel m'egtalálni 
az t a z u ta t , ame ly b iz tos í t ja a ku l tú r -
f i lmgyár tőknak , hogy művészi színvona-
lon e lé r jék az t a m a g a s célt, a m e l y e t . 
minden ku l tú r f i lmnek h iva tásáná l fogva 
el kell érnie. Gazdaságilag, szervezeti leg 
és technika i lag ilyen felál l í tás mel le t t a 
h i radó- és j á t ék f i lm mellett a ku l tú r f i lm 
egyenrangú ér téke lesz a f i lmkul tú rának , 
és ily módon az ú j rendelkezés a m a rend-
kívüli te l jes í tmények egyike, amely az 
idealizmustól á tha to t t és ú t tö rő m u n k á t 
végző német ku l tú r f i lmgyá r tók tel jes 
elismerése. 

Amikor a német Közművelődési és 
Propagandaminisztérium, va lamin t a né-
m e t Filmkamara rendelkezéseit i smer-
t e t tük , ismét r á m u t a t u n k a r ra , münt az t 
a MAGYAR FIÚM m á r többízben hang-
súlyozta, hogy a m a g y a r ku l tú r f i lm hely-
zete, sajnos, igen távol áll attól, ami t 
mega lapozo t tnak lehetne tekin teni és 
amelye t kul turá l i s és művészet i színvo-
na láná l fogva megérdemlene. Természe-
tesen Magya ro r szágon sokkal kisebb 
eszközök á l lnak rendelkezésre, m i n t a 
N é m e t Birodalomban, azt hisszük azon-
ban, hogy meg lehetne és meg kellene 
ta lá ln i a m a g y a r k u l t ú r f i l m g y á r t á s jö-
vő jének biztosí tásához vezető u t a t is. 
El lenkező esetben félő, hogy a ma i kö-
rü lmények között színvonal süllyedés f o g 
bekövetkezni . 

Amikor a m a g y a r k i l túr f i lmek 30 
°/o-os kötelező bemuta t á sá ró l szóló r e n d e -
let megje lent , a m a g y a r kul túr f i lm-
gyár tók azt hi t ték, hogy ezzel t á m o g a -
t á s t k a p n a k és valóban erősebb lendüle-
te t is ve t t a m a g y a r ku l t ú r f i lmgyá r t á s . 
Sajnos , a ma i helyzetben az a körül-

mény, hogy a száza lékba nem számí ta -
nak be a külföldi híradók, a m a g y a r 
ku l tú r f i lmekre eső 30 %-ot igen a la-
csonyra csökkent i és így gyár tó ink re-
ménye f ü s t b e men t . Amikor a német 
példát olvassuk, önkénytelenül újra fel-
merül bennünk az az érzés, hogy nem 
kellene-e mégis módot találni arra, hogy 
az illetékesek visszatérjenek a magyar 
kultúrfilmek készítéséhez támogató ren-
delet kiadásakor szem előtt tartott alap 
elvhez: hogy legalább az eredett elkép-
zelés szerinti támogatást biztosítsák a 
nehéz helyzetben lévő rövidfilmgyártók-
nak, — ha már olyan messzemenő és je-
lentős intézkedésre nem is gondolha-
tunk, mint amilyennel a németek leg-
újabb rendelete a német kultúrfttmgyár-
tókat támogatja. 

A NÉP : 
1&40. IX. 5. Hogyan tették tönkre « 

zsidók a kezdő magyar mozisokat. (Egy 
p ó r u l j á r t levele A Néphez) . 

ESTI KURÍR : 
1940. IX. 11. Szlovákiában tilos ff 

„Halálos tavasz". 
FÜGGETLENSÉG : 

1940. IX. 10. Balogh László érdekes 
nyilatkozata a „Gül Baba" és „Dankó 
Pista" nagy velencei sikeréről. 

1940. IX. 13. Kötelezni kell a moziso-
kat, hogy megfelelő számú német és 
olasz filmet játsszanak! 

KIS UJSAG : 
1940. IX. 5. Amerika, Németország és 

Olaszország moziriporterei Erdélyben. 
1940. IX. 10. „Dankó Pista" és '„Gül 

Baba" nagy sikere Olaszországban. (Ba-
logh László dr. hazaé rkeze t t és beszá-
mol a velencei f i lmversenyről ) . 

1940. IX. 7. Hazaérkezett Egerből a 
„Zárt tárgyalás". (Radványi Géza elra-
gad t a t á s sa l nyi latkozik az egriekről és 
a F i lmi roda munkása i ró l ) . 

MAGYAR NEMZET: 
19440. IX. 11. Két magyar film nagy 

sikere a velencei filmbemutatón. 
1940. IX. 13. Papp Anta l : Halálos ta-

vasz. 
MAGYARSÁG : 

1940. IX. 8. n. L. L.: Az angolszász 
demokráciák filmipara zsidókézben (II . 
Az angl ia i f i lmigyártó). — Csávossy 
Eletnér a „Halálos tavaszról". 

1940. IX. 11. Magyar filmek nagy si-
kere a velencei filmversenyen. 

NEMZETI UJSAG : 
1940. IX. 11. Gül Baba és Dankó Pista 

nagy sikere Velencében. 
PESTER LLOYD: 

1940. IX. 11. Abschluss der internatio-
nalen Filmkunstausstellung in Venedig. 

PEST : 
1940'. IX. 7. A Warner-film menet-

rendje az 19lf0.—lfl. évre. 
PESTI HÍRLAP : 

1940. IX. 7. J. S.: A velencei Biennale-
PESTI UJSAG : 

1940. IX. 12. Csőd előtt az amerikai 
filmgyártás. 

SZABADSÁG: 
1940. IX. 6. A film válsága. 

UJSAG : 
1940. IX. 11. Török Sándor : Színház-

vagy mozi ? 

LAPSZEMLE 



Fedák Sári 

HAZAFELÉ... 
/Q Icg aktuálisa bb magyar film 

ULöviyiij - Jlosoly - ylluzsi ka 

Fedák és Csorlos 
első együttes filmje 

Barabás Pál fiimjátéka 

Csortos Gyula 

Rendezte: CSEREPY ARZÉN 
Zene: B U D A Y D É N E S 

D é l i b á b - F i l m 
Vaszary Piri Bilicsi Tivadar 

Vaszary Piri és Bilicsi Tivadar drámai szerepben! 

Három ragyogó fiatal színész-meglepetés; 

Rácz Vali v. Hajmássy Lajos Mészáros Ági 

Megjelenik 19-én, OMNIA, CITY 



AZ UNIVERSAL 
1940-1941* év i programja 

Ezenkívül öt darab egyenként 1100 
méter hosszú 

K A L A N D O R és C O W B O Y 

film egészíti ki az UNIVERSAL műsorát 

A címek megváltoztatásinak jogát fenntartjuk 

Universal Film Rt. 
Budapest, VIII., Népszinház-u. 21. Tel.: 138-448 

Centrum Kiadóvállalat Rt., Budapest, VIII., Gyulai Pál-u. 14. Telefon: 144—422. Felelős vezető: Molnár József. 


